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Geſetz Sammlung 
fuͤr die 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 


Zhlok PRAW- 


Panstw Krölestwa Pruskiego. 


MI. 


Allerhoͤchſter Erlaß vom 28. November 1859., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte fuͤr den Bau und die Unterhaltung 
der Gemeinde⸗Chauſſee von Kaiſerau an der 
Leppeſtraße uͤber Frielingsdorf und Dohrgaul 
nach Niedergaul an der Lindlar-Wipperfuͤrther 
Bezirksſtraße im Regierungsbezirk Coͤln. 


(Fr. 5160.) 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heuti⸗ 
gen Tage den Bau einer Gemeinde-Chauſſee von 


Kaiſerau an der Leppeſtraße uͤber Frielingsdorf und 


Dohrgaul nach Niedergaul an der Lindlar⸗Wip⸗ 
perfürther Bezirksſtraße im Regierungsbezirk Cöln 
enehmigt habe, beſtimme Ich hierdurch, daß das 
rpropriationsrecht für die zu der Chauſſee erfor- 
derlichen Grundſtuͤcke, imgleichen das Recht zur 
Entnahme der Chauſſeebau⸗ und Unterhaltungs⸗ 
Materialien, nach Maaßgabe der fuͤr die Staats⸗ 
Chauſſeen beſtehenden Vorſchriften, auf dieſe Straße 
zur Anwendung kommen ſollen. Indem Ich den 


Gemeinden Lindlar, Kluͤppelberg und Wipperfürth 
verleihe, bewillige Ich den⸗ 


dieſes Recht hiermit 
ſelben reſp. dem an ihre Stelle tretenden Bezirks⸗ 
ſtraßen⸗Fonds gegen Uebernahme der Eünftigen 
chauſſeemaͤßigen Unterhaltung der Straße das Recht 


zur Erhebung des Chauſſeegeldes nach den Be⸗ 


ſtimmungen des fuͤr die Staats⸗Chauſſeen jedesmal 


geltenden Chauſſeegeld⸗Tarifs, einſchließlich der in 


Jahrgang 1860. (Nr. 5160-5161.) 


Ausgegeben zu Berlin den 17. Januar 1860: 


(No. 5160.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 28. Li- 
5 stopada 1859., tyczace sie nadania praw 
fiskalnych dla budowy i utrzymywania 
gminnéj drogi zwirowej od Kaiserau nad 
Leppe droga przez Frielingsdorf i Dohr- 
gaul do Niedergaul nad Lindlar-Wipper- 
fuerthska droga obwodowa w obwodzie 
regeneyinym Kolonii. ; 


Potwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem zdn. 
dzisiajszego budowe gminnej drogi Zwirowe) 
od Kaiserau nad Leppe droga przez Frielings- 


dorf i Dohrgaul do Niedergaul nad Lindlar- 4 
Wipperfuerthska droga obwodowa wobwo- 


dzie regencyinym Kolonii, stanowie niniejszem, 
12 prawo expropryacyi dla gruntöw potrze- 


bnych na droge äwirowa, jako tea prawodo 


wybierania materyalöw na budowanie i utrzy- 
mywanie drogi zwirowej wedlug przepisow 
istnacych dla Rzadowych drög zwirowych do 
tejäe drogi zastösowanie znajdowad maja. Na- 
dajac niniejszem to prawo gminom Lindlar, 
Klueppelberg i Wipperfuerth, dozwalam tako- 
wym resp. wich miejsce wstepujaeym fundu- 
szom drög obwodowych. za przyjeciem przy- 
szlego utrzymywania drogi Zwirowej prawo 
pobierania drogowego wedlug postanowien ta- 
ryfy za-kazda raza waznej dla Rzadowych drög 
Zwirowych, wlacznie A wtakowej po- 


Wydany w Berlinie dnia 17. Stycznia 1860. 
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demſelben enthaltenen Beſtimmungen über die Bes 
freiungen, ſowie der In Ra die Erhebung betref⸗ 
fenden zuſaͤtzlichen Vorſchriften, wie dieſe Beſtim⸗ 
mungen auf den Staats⸗Chauſſeen von Ihnen an⸗ 
gewendet werden. Auch ſollen die dem Chauſſee⸗ 
e vom 29. Februar 1840. angehaͤngten 


Beſtimmungen wegen der Chauſſeepolizei-Vergehen 


auf die gedachte Straße zur Anwendung kommen. 


Der gegenwartige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Berlin, den 28. November 1859. 
Im Namen Sr. Majeftät des Königs: 


a . Wilhelm, Prinz von Preußen, 
„% gent. 
v. d. Heydt. v. Patow. 


Vf̃ An N 5 
den Minifter fuͤr Handel, Gewerbe und öffent 
l˙.ł8he Arbeiten und den Finanzminiſter. 


+ 


stanowien wzgledem uwolnien, jako tez innych N 
pobierania dotyczacych sie dodatkowych prze- 
pisöw, jak postanowienia te na Rzadowych 
drogach zwirowych przez WPanöw zastöso- 
wane bywaja. Röwniez dodatkowe postanowie- 
nia taryfy drogowego z dnia 29. Lutego 1840. 
wzgledem przekroczen przeciw policyi drogo- j 
we) do rzeczone) drogi zastösowanie znajdo- 
was maja. f 1 

Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw | 
do publicznej wiadomosci ma by podanem. 


Berlin, dnia 28. Listopada 1859. 
Wimieniu Najjasniejszego Kroöla:. | 
Wilhelm, Xiaze Pruski, ' 
Regent. 

| 


-von der Heydt. Patow. 


BAT 


Do 8 1 
Ministra handlu, przemyslu i robét publi- 
g ‚cznych i do Ministra finans ow. F 
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(Nr. 5461.) Statut des Nenkersdorfer Deichverbandes. (No. 5161.) Statut Nenkersdorfskiego towarzystwa gro- 


Vom 12. Dezember 1859. 
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Im Namen Sr. Maſeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 


verordnen, Behufs Verbeſſerung des Deichſchutzes 


fuͤr die Nenkersdorfer Oder⸗Niederung, nach An⸗ 
hoͤrung der Betheiligten, auf Grund des Geſetzes 
uͤber das Deichweſen vom 28. Januar 1848. 
HH. 14. und 15. (Geſetz⸗ Sammlung S. 73.), 
was folgt: 


Umfang und Zweck des Deichberbandes. 
H. 1. 
Um der auf dem linken Ufer der Oder gele⸗ 
genen Niederung, welche ſich von der natuͤrlichen 
Anhoͤhe bei der Nenkersdorfer Zuckerfabrik bis zur 


oberen Grenze der Beuthener ſogenannten Lantſch⸗ 
Wieſen erſtreckt, einen verbeſſerten Deichſchutz zu 


verleihen, werden ſaͤmmtliche dieſer Niederung an⸗ 
gehoͤrigen Grundſtuͤcke, ſoweit ſie ohne Verwallung 


bei den bekannten hoͤchſten Waſſerſtaͤnden der Ueber⸗ 
ſchwemmung durch die Oder unterliegen wuͤrden, 
zu einem Deichverbande unter dem Namen: 


„Nenkersdorfer Deich verband“ 


vereinigt. ’ 


Der Verband hat Korporationsrechte und fei- 


125 nen Gerichtsſtand bei dem Kreisgerichte zu Freiſtadt. 


= $. 2. ge 
Dem Verbande liegt es ob, einen waſſerfreien 


tüchtigen Hauptdeich in der auf dem generellen 


belnego. . dnia 12. Grudnia 1859. 


W imieniu Najjasniejszego Krola. 


My Wünelm, z Boigj Iaski Xiade 
Pruski, Regent, 


stanowimy, celem polepszenia ochrony gro- 
helnéj dla Nenkersdorfskiej niziny nad Odra, 
po wysluchaniu interesentöw, na mocy ustawy 
wzgledem spraw grobelnych 2 dnia 28, Sty- 
eznia 1848. SS. 11. 1.45,°(Zbior praw str. 73), 
co nastepuje: 


5 
Objetosci cel towarzystwa grobelnego. 


St; 


Aby nizinie, ktöra na lewym brzegu Odry 
jest polozona, i ktöra sie od naturalnéj wy- 
zyzny pod Nenkersdorfska fabryka cukru az 
do wyzszej granicy Bytonskich tak nazwanych 
Lantsch-lak rozciaga, polepszona ochrone gro- 
belna nadac, zostaja wszystkie do tejze niziny 
nalezace grunta, o ileby bez obwalowania pr 
zuajomych najwyzszych stanach wody ze 9, 
wowi przez Odre ulegaly, do towarzysiwa 
grobelnego pod nazwa: A 


»Nenkersdorfskie towarzystwo 


grobelne,« ia 


polaczone. „ 
A. 2 
Towarzystwo ma prawa wee swoje 
forum u sadu powiatowego we Freistadt. 


8 5 | 


Towarzystwo- jest-.obowiazane, wolna od 
wody mocha glöwna groble w kierunku a. %. 
8 W SEN 


1 


— 
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und im Archiv der Regierung zu Liegnitz zu de⸗ 

ponirenden Situationsplane vom 31. Mai 1858. 
roth eingetragenen Richtung a. b. C. d. und e. und 
im Uebrigen in den von den Staatsverwaltungs⸗ 
Behoͤrden feſtzuſtellenden Abmeſſungen anzulegen 
und zu unterhalten. 


Wenn zur Erhaltung des Deiches eine Ufer- 

deckung 9 55 wird, ſo hat der zur Unterhaltung 
der betreffenden Deichſtrecke verpflichtete Theil der 
Genoſſenſchaft dieſelbe auszufuͤhren, vorbehaltlich 
ſeiner Anſpruͤche an andere Verpflichtete, deren 
bisherige Verbindlichkeit hierdurch nicht veraͤn⸗ 
dert wird. i 
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Die in der Niederung vorhandene Entwaͤſſe⸗ 


rungsanlage f. g. h., einſchließlich des auf dem 
Situationsplane verzeichneten Deichſiels bei i., 
wird von dem bisher dazu Verpflichteten allein, 
der Deichverſtaͤrkung entſprechend, hergeſtellt und 
ferner unterhalten. SE 


Leiſtungen der Deichgenoſſen zur Inſtandſetzung und Unterhaltung der 
Deichanlagen und Kataftrirung der Niederung. 


x 2 H. 3. 
I. Die erſte Inſtandſetzung der neuen Deichlinie 


und deren Wiederherſtellung im Falle eines 

Deichbruchs erfolgt: 

1) auf der Strecke a—a” vom Beſitzer der 
Nenkersdorfer Zuckerfabrik; 

2) auf den Strecken a—b und c—d—e 
auf alleinige Rechnung der Fuͤrſtlichen 
Majoratsherrſchaft Carolath, als Do⸗ 
minium uͤber Nenkersdorf; 

3) auf der Strecke b—c für Rechnung der 

Beſitzer der deichpflichtigen Ruſtikal⸗ 

grundſtuͤcke von Nenkersdorf. 


Den zur Verbreiterung und reſp. Verle⸗ 


Seh obe erforderlichen Grund und 
a oden haben ad 1. die Zuckerfabrik, ad 2. 


— 


0. d. i e. czerwonym kolorem zapisanym na ge- 
neralnym i w archiwie Regencyi w Lignicy 
deponowac sie majacym planie sytuacyinym 
2 dnia 31. Maja 1858., a zreszta w rozmiarach 


ustanowic sie majacych przez wladze admini- 


stracyine Rzadowe zalozye i utrzymywac. 


Jezeli do utrzymania grobli pokrycie brzegu 


potrzebnem sie stanie, natenczas do utrzy- 
mywania dotyczacych przestrzeni grobelnych 
obowiazana czesc spölnietwa takowe wykonac 


powinna ze zastrzezeniem swoich pfaw do in- 


nych obowiazanych, ktörych dotychczasowy 
obowiazek przez to sie nie zmienia. 


W nizinie znajdujacy sie zaklad osuszenia 


Jg: h. wiacznie na planie sytuacyinym zapisa- 


nego scieku grobelnego pod . zostaje przez 


samego az dotad do tego obowiazanego od- 4 


powiednio wzmocnieniu grobelnemu wysta- 
wionym i daléj utrzymywanym. 


* 


Prestacye spelnixkew grobelnych do reparacyi i utrzymywania za 
kladöow grobelnych i katastrowania niziny.: 
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I. Pierwsze odnowienie linii grobelnéj i przy- 


wröcenie takowej w przypadku przerwy 


nastapi: 


1) na przestrzeni d—a” przez posiedzi- 
ciela Nenkersdorfskiéj fabryki cukru; 


2 
Majoratowego Karolath, jako domi- 
nium na Nenkersdorf; a 


3) na przestrzeni H na rachunek po- 


siedzicieli grobelnie obowiazanych 


rustykalnych gruntöw w Nenkers- 
dorf. 


Do powiekszenia i resp. przelozenia 


spodu grobli potrzebny grunt maja ad 1. 
fabryka cukru, ad 2. dominium W Nen- 


na przestrzeniach a = i e na 
jedyny rachunek Xiazęcego Panstwa 


— 
CEF 


die Herrſchaft zu Nenkersdorf, ad 3, die Be⸗ 
ſitzer derjenigen Ruſtikalgrundſtuͤcke, auf wel⸗ 
chen der Deich zu liegen kommt, allein und 
unentgeltlich herzugeben. | 


Die zur Deichſchuͤttung erforderlichen Ar⸗ 
beiten koͤnnen, wenn das Deichamt es be: 
ſchließt, innerhalb der obigen Bauſtrecken von 
den Verpflichteten in natura geleiſtet werden; 
andernfalls werden ſie, ſowie alle ſonſtigen 
die Bauausfuͤhrung betreffenden Unkoſten, aus 
baar aufzubringenden e nach 
Maaßgabe des Kataſters beſtritten. 


II. Die kuͤnftige Unterhaltung und Vertheidigung 
des Deiches erfolgt fuͤr gewoͤhnlich von dem 
Beſitzer der Zuckerfabrik allein innerhalb der 
Deichſtrecke aa“, vom Dominium Nenkers⸗ 
dorf allein innerhalb der Deichſtrecken a—b 
und c—d—e, und von den Ruſtikalen allein 
innerhalb der Strecke b — c, ohne in außer: 
ordentlichen Gefahrs- und Nothfaͤllen eine 
gegenſeitige Unterſtuͤtzung und Huͤlfe nach den 
Vorſchriften der HH. 14— 16. der allgemeinen 
Deichſtatut⸗Beſtimmungen vom 14. Novem⸗ 
ber 1853. auszuſchließen. ' 


H. 4. 


Die im Intereſſe der geſammten Sozietaͤt er⸗ 
forderlichen Geldaufwendungen werden nach Ver⸗ 
haͤltniß des von der Regierung zu Liegnitz auszu⸗ 
fertigenden allgemeinen Deichkataſters, und die bei 
der baulichen Inſtandſetzung, Unterhaltung und 
Vertheidigung der Deichſtrecke b—c entftehenden 
Koſten nach demſelben Beitragsfuße des ruſtikalen 
Deichkataſters aufgebracht. ' 


In dieſem Deichkataſter werden die deichpflich⸗ 
u Grundſtuͤcke des Niederungsgebiets nach der 
r 
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kersdorf, ad 3. posiedziciele tych rusty- 
kalnych gruntöw, na ktörych grobla be- 
dzie miala polozenie, sami i bezplatnie 
udzielic. 1350 
Do usypania grobli potrzebne prace 
moga, jezeli urzad grobelny to uchwali, 
wsröd powyzszych przestrzeni budowni- 
czych przez obowiazanych in natura bye 
wykonane, w innym razie zostaja ones, 
jako tez wszelkie inne wykonania budowy 
dotyczace koszta ze srodköw towarzysiwa 
w g0towiznie obmyslié sie majacych we- 
diug katastru opedzone. 


Przyszle utrzymywanie i obrona grobli 
nastapi zazwyczaj przez samego posiedzi- 
ciela fabryki cukru wsröd przestrzeni gro- 
belnej a—a”, przez same dominium Nen- 
kersdorf wsröd przestrzeni grobelnych 
a i c= de, i przez rustykalnych sa- 
mych wsröd przestrzeni =, nie wyklu- 
czajac w nadzwyczajnych przypadkach nie- 
bezpieczenstwa i potrzeby wzajemnego 
wspierania i pomocy wedlug przepisöw 
SS. 14.—16. powszechnych postanowien 
statutu grobelnego 2 dnia 14. Listopada 
1853. 


II. 


5:4 


W interesie calego towarzystwa potrzebne 
wydatki pieniezne zostaja w stosunku 0g0l- 


nego katastru grobelnego wygotowanego przez 


öße ihres Flaͤcheninhalts in Magdeburger Maaß, 


ohne Ruͤckſicht auf Kultur- oder Bonitirungs⸗Un⸗ 
terſchiede, veranlagt. 


Regency wLignicy, a przy budowniczéj repa- 
racyi, utrzymaniu i obronie przestrzeni grobel- 
ne) H= wynikle koszta wedlug Le) saméj stopy 
skladkowej rustykalnego katastru grobelnego 
obmyslone. „„ 

W tym katastrze grobelnym grobelnie obo- 
wiazane grunta obwodu niziny wedlug wiel- 
kosci swej przestrzeni wedlug Magdeburgskiej 
miary bez wzgledu na röänice kultury albo 
bonitacyi oszacowane 20staja. 


§. 5. 
Das Deichkataſter wird von dem Deichhaupt⸗ 
mann mit Zuziehung der Betheiligten und nach 
Befinden fuͤr die Flaͤchenermittelungen unter Mit⸗ 
wirkung eines vereideten Feldmeſſers aufgeſtellt und 
den kataſtrirten Grundbeſitzern zum Anerkenntniß 
vorgelegt. 72 . 5 


Streitigkeiten, welche dabei uͤber die Deich⸗ 
pflichtigkeit oder Groͤße des Grundbeſitzes entſtehen, 
werden, in Ermangelung einer guͤtlichen Einigung 
zwiſchen dem Beſchwerdefuͤhrer und dem Deich⸗ 
amte, mit Ausſchluß des Rechtsweges, von der 

Regierung zu Liegnitz entſchieden, welche erforder⸗ 
lichenfalls weitere Unterſuchungen durch die von 
ihr zu ernennenden geeigneten Sachoerſtaͤndigen 
veranlaſſen kann. Wird die Beſchwerde verwor⸗ 
fen, fo: treffen die Koſten derſelben den Beſchwerde⸗ 
führer Binnen vier Wochen nach erfolgter Be⸗ 

kanntmachung der Entſcheidung iſt Rekurs dagegen 
aan den Mirniſter für die landwirthſchaftlichen An⸗ 
gelegenheiten zulaͤſſig, welcher endgültig entſcheidet. 
Demnaͤchſt wird das Kataſter von der Regierung 
ausgefertigt und dem Deichhauptmann zugeſtellt. 


Beſtimmung über die Höhe der Deichkaſſen⸗Beiträge. 


e 
Der Bedarf des Verbandes wird 


koſten, 8 


bp) zu den Seitens des Beſitzers der Zuckerfabrik 

und reſp. des Dominiums Nenkersdorf fuͤr 
die Inſtandſetzung, Erhaltung und Verthei⸗ 
digung der Deichſtrecken a — a“ reſp. a —b 
und — de zu beſtreitenden Unkoſten, 


fllt die Inſtandſetzung, Erhaltung und Ver⸗ 
ſheidigung der Deichſtrecke be zu beſtrei⸗ 
Ken tenden Unfoften i 


a) zu den die ganze Sozietaͤt betreffenden Un⸗ 


u den Seitens der ruſtikalen Deichgenoſſen 


ST 
Kataster grobelny przez naczelnika grobel- 
nego z przywezwaniem interesentöw i wedlug 


. zdania dla wyposredniczen przesirzeni za spöl- 


dzialaniem przysieglego geometra ulozonym 
i katastrowanym posiedzicielom gruntowym 
do uznania przedloäonym zostaje-. 


Spory, ktöre przytém wzgledem obowiazku 
grobelnego albo wielkosci posiadania grunto- 
wego powstana, zostaja, w braku dobrowol- 
nego pojednania miedzy reklamantem a urze- 
dem grobelnym z wykluczeniem drogi prawa 
przez Regencya w Lignicy zadecydowane, ktöra 
w razie potrzeby dalsze zbadania przez miano- 
wac sie majacych zdatnych znaweöw moze 
rozporzadzic. Jezeli zazalenie odrzuconem 
zostanie, reklamant ponosi koszta. WV prze- 
ciagu czterech tygodni po obwieszczeniu de- 
cyzyi rekurs przeciw takowej do Ministra spraw 
gospodarskich jest dozwolonym, ktöry. osta- 
tecznie stanowi. Potém kataster przez Regen- 
cya sie wygoluje i naczelnikowi grobelnemu 
sie nadesle, 


Postanowienie wzgledem wysokosei skladek do kasy grobelnéj. 


$. 6. 
Potrzeba towarzystwa zostaje 


a) do kosztöw dotyczacych sie calego towa- 
rzystwa, 


een 


) do kosztöw opedazic sie majacych ze strony 


posiedziciela fabryki cukru i resp. dominü 
Nenkersdorf za reparacye, utrzymywanie 
i obrone przestrzeni grobelnych a—a” 


resp. a —bie—d—e, — 
Az 


c) do kost. opedzidsie majacych ze strony 


rustykalnych spölniköw grobelnych za re- 


paracye, utrzymywanieiobrone przesirzeni 


grobelnéj b—c, 


N 


durch einen alljaͤhrlich im Monat November für 
das naͤchſte Jahr vom Deichhauptmann zu ent⸗ 
werfenden Etat berechnet. Danach wird die Höhe 
des im naͤchſten Jahre aufzubringenden Deich⸗ 
kaſſenbeitrags . 


ad a., nach dem allgemeinen Deichkataſter der 
Geſammtſozietaͤt und 5 


ad c. nach dem ſpeziellen Deichkgtaſter der ruſti⸗ 
kalen Deichgenoſſen 


beſtimmt und von dem Deichamte feſtgeſetzt. 


In gleicher Weiſe wird der Einzahlungstermin 


beſtimmt. Erweiſt dieſer Bedarf ſich im Laufe 


des Jahres nicht als zureichend, ſo muß der Mehr⸗ 


bedarf nach dem vorſtehend beziehungsweiſe ange⸗ 

ebenen Beitragsfuße außerordentlich ausgeſchrie⸗ 
55 und in den vom Deichamte zu beſchließenden 
Friſten aufgebracht werden. 


Verwaltung der Deichverbands⸗ Angelegenheiten. 
a. Deichhauptmann. 


a H. T. 
Dier Deichhauptmann ſteht an der Spitze der 
Verwaltung. Er wird von der Fuͤrſtlichen Ma⸗ 
joratsherrſchaft Carolath aus der Zahl der Fuͤrſt⸗ 
lichen Kammerbeamten praͤſentirt und von der Re⸗ 
1 beſtaͤtigt. Ebenſo beſtellt die Fuͤrſtliche 
ajoratsherrſchaft einen Stellvertreter des Deich⸗ 
hauptmanns, welcher die ortlichen Anordnungen 
der Deichvertheidigung zu treffen hat, wenn der 
Deichhauptmann durch Eisgang oder andere zwin⸗ 
gende Gründe an der perſoͤnlichen Leitung der 
Deichvertheidigung behindert iſt. Der Stellver⸗ 
treter muß deshalb auf dem linken Oderufer in 
der Naͤhe des Verbandgebiets wohnen. Auch der 
Stellvertreter bedarf der Beſtaͤtigung der Regie⸗ 
rung. Kann die Fuͤrſtliche Herrſchaft eine geeignete 


przez etat obrachowana, ktöry corocznie wmie- 
sigcu Listopadzie dla najblizszego roku przez 
naczelnika grobelnego ma byé ulozonym. 
W itéj mierze ‚wysokosc.skladki do kasy gro- 
belnéj w najblizszym roku obmyslic sie ma- 
Jace) 
ad d. wedlug ogölnego.katastru grobelnego 
Calego towarzystwa I 1 
wedlug specyalnego katastru grobel- 
nego rustykalnych spölniköw grobel- 
nych 5 


ad c. 


sie oznacza i przez urzad grobelny sie usta- 
nawia. 0 

W röwien sposöb termin wplacenia sie 
oznacza. Jezeli potrzeba ta w biegu roku sie 
nie okaze .dostateczna, natenczas przewy2ka 
wedlug powyzej odnosnie wyrazonéj stopy 
skladkowej nadzwyczajnie wypisana i w termi- 
nach uchwalonych przez urzad grobelny ob- 
myslona byc musi. . = 


Administracya spraw towarzystwa grobelnego, 
“a. Faczelnik grobelny. 


8:7: 


Naczelnik znajduje sie na czele administ 
cyi. Prezentuje sie przez Xiakece Panstwo Mar 
joratowe Karolath Z liczby Xiazeeych urzedni- 
köw kameralnych i potwierdza sie przez Be- 
gencya. Röwniez XigZece Panstwo Majoratowe 
mianuje zastepce naczelnika grobelnego, ktöry 
miejscowe rozporzadzenia obrony grobelne; 
wydad powinien, jezeli naczelnik grobelny bie- 

giem kry albo innemi naglacemi przyezynamı 

od osobistego kierunku obrony obelnéj jest 

wsirzymany. Zastepca m isi wiec na lewym 
brzegu Odry w bliskosci obwodu towarzystwa 


mieszkac, Zastepca röwniez potrzebuje po- 


twierdzenia Regencyi. Jeteli Xıiazece Panstwo 
zdatnej osoby dla zastepstwa prezentowac nie 


5 


Perſönlichkeit Für die Stellvertretung nicht praͤ⸗ 
ſentiren, fo iſt die Regierung befugt, die Stellver⸗ 
tretung dem Erbſcholtiſeibeſitzer zu Nenkersdorf 
oder einer anderen geeigneten Perſoͤnlichkeit aus 
der Zahl der ruſtikalen Deichgenoſſen zu Nenkers⸗ 
dorf aufzutragen. 


Der Deichhauptmann und ſein Stellvertreter 
werden von einem Kommiſſarius der Regierung 
vor verſammeltem Deichamte vereidigt; der Deich— 
hauptmann verpflichtet die uͤbrigen Deichamtsmit⸗ 
glieder durch Handſchlag an Eidesſtatt. 


$. 8. 


Die Ausfuͤhrung der Geſetze, Verordnungen 
und Beſchluͤſſe der vorgeſetzten Behörden, die Ver⸗ 
waltung der Verbandsgeſchaͤfte und die Ausfuͤh⸗ 
rung der Deichamtsbeſchluͤſſe, die Vertretung des 
Verbandes nach Außen und in Prozeſſen, die 
Handhabung der oͤrtlichen Deichpolizei und die 
Fortfuͤhrung und Berichtigung der Deichkataſter 
liegt dem Deichhauptmann ob, welcher den Schrift⸗ 
wechſel mit anderen Behoͤrden und Privaten und 
die Zahlungsanweiſungen allein zeichnet. Er kann 
ſich dabei durch den Bautechniker oder ein ande⸗ 
res Mitglied des Deichamtes, und in Prozeſſen 
durch einen Rechtsanwalt vertreten laſſen. 


* Alle Verträge und Urkunden, welche die Kor: 
pPoration verbinden ſollen, muͤſſen vom Deichhaupt⸗ 

mann ausgeſtellt werden; jedoch iſt zur Guͤltigkeit 
deerſelben außerdem erforderlich: 


I) wenn der Gegenſtand des Vertrages funfzig 
5 Thaler uͤberſteigt, die Mitunterſchrift eines 

der ruſtikalen Deichamtsrepraͤſentanten, oder 

die Beifuͤgung des genehmigenden Deichamts⸗ 
beſchluſſes; 

D wenn der Gegenſtand zweihundert Thaler und 
daruber beträgt, die Aufnahme eines Darlehns, 
oder den Ankauf oder die Veraͤußerung eines 

GSGrundſtücks betrifft, die Mitunterſchrift aller 


= 


moe, natenczas Regencya jest upowazniong, 
zastepstwo posiedzicielowi soltysostwa dzie- 


dzicznego w Nenkersdorf albo innéj zdatnéj 


osobie 2 liczby rustykalnych spölniköw gro- 
belnych w Nenkersdorf poruczyé. 


Naczelnik grobelny i jego zastepca przez ko- 
misarza Regencyi przed zgromadzonym urze- 
dem grobelnym pod przysiega zobowiazani 
zostaja, naczelnik grobelny obowiezuje reszte 
czionköw urzedu grobelnego daniem reki za- 


miast przysiegi. 


$. 8. 


Wykonanie ustaw, rozporzadzen i uchwat 
przelözonych wladz, administracya spraw to- 
warzystwa i wykonanie uchwal urzedu gro- 
belnego, zastepstwo towarzystwa na zewnatrz 
i w procesach, kierunek miejscowej policyi 
grobelnej i dalsze prowadzenie i sprostowanie 
kataströw grobelnych nalezy do naczelnika 
grobelnego, ktöry korespondencye z innemi 
wladzami i prywatnemi osobami i rozporza- 
dzenia zaplaty sam podpisuje. Moze sie przy- 
tem przez technika budowniczego albo innego 
czlonka urzedu grobelnego i w procesach przez 
obronce prawa kazac zastepowac. : 


Wszystkie umowy i dokumenta, ktöre dl 
korporacyi maja byc obowiezujace, musza 
przez naczelnika grobelnego byc wystawione, 
jednakowoz do waznosci takowych pröcz tego 
jest potrzebnem: 


1) jezeli przedmiot umowy piecdziesiat tala- 
row przechodzi, spölpodpis jednego z ru- 
stykalnych reprezentantöow urzedu gro- 
belnego, albo dolaezenie potwierdzajacej 
‚uchwaly urzedu grobelnego; 


2) jezeli przedmiot dwiescie talaröw i wie- 
ce) wynosi, zaciagnienia pozyczki, kupna 
albo sprzedazy gruntu sie tyczy,..spöl- 
podpis wszystkich czionköw urzedu gro- 


Deichamtsmitglieder, oder die Beifuͤgung des 


genehmigenden Deichamtsbeſchluſſes, zu Dar⸗ 
lehnen auch die Genehmigung der Staats⸗ 
aufſichtsbehoͤrde. 1 


b. Techniſche Verwaltung. 


H. 9. 


Die Ausführung der Meliorationsbauten und 
die techniſche Ueberwachung der Sozietaͤtsanlagen 
liegt unter Kontrole des Deichhauptmanns dem 
jedesmaligen Baubeamten der Fuͤrſtlichen Majo⸗ 
ratsherrſchaft zu Carolath ob. Die Projekte und 
Voranſchlaͤge uͤber den Bau neuer Deiche und 
Schleuſen, über die Erhöhung oder Abtragung von 
Deichen und uͤber den etwaigen Verſchluß von 
Deichbruͤchen ſind der Regierung zur Reviſion und 
Genehmigung vorzulegen. 


e. Kaſſenverwaltung. 


$. 10. 


Die Kaſſenverwaltung der im F. 6. bezeichne⸗ 
ten Fonds erfolgt bei der Fuͤrſtlichen Rentkaſſe zu 
Carolath durch eine von anderen Fonds getrennte 
Buchfuͤhrung und Rechnungslegung. Dem Deich⸗ 
Hauptmann liegt die zeitweiſe Reviſion dieſer Kaſ⸗ 
ſenverwaltung ob, welche jaͤhrlich mindeſtens zwei⸗ 
mal ſtattfinden muß. i 

Die Rechnung iſt von dem Rendanten fuͤr das 
abgelaufene Jahr innerhalb der erſten drei Monate 
des naͤchſten Jahres abzuliefern und vom Deich⸗ 
amte zu pruͤfen, feſtzuſtellen und zu dechargiren. 


d. Deichamt. 


5 §. 11. 
Das Deichamt, welches uͤber alle nicht aus⸗ 
ſchließlich dem Deichhauptmann uͤberwieſene Ange⸗ 
legenheiten beſchließt, beſteht aus: 
Jahrgang 1860. (Nr. 51615162.) 


belnego albo dolaczenie potwierdzajacej 
uchwaly urzedu grobelnego, do pozyczek 
röwniez potwierdzenie wiadzy dozorczej 
Rzadowe). 


b. Techniezna administracya. 


8. 9. 


Wykonanie budowli melioracyinych i tech- 
niczny dozör nad zakladami towarzystwa na- 
lezy pod kontrola naczelnika grobelnego ka- 
zdorazowemu urzednikowi budowniczemu 
Xiqzecego Panstwa Majoratowego w Karolath. 
Projekta i anszlagi przygotowawcze wzgledem 
budowy nowych grobel i sluz, wzgledem pod- 
wyiszenia albo zniesienia grobel i wzgledem. 
jakiegokolwiek zamkniecia zerwanych grobel, 
Regencyi do rewizyi i potwierdzenia przedio- 
zone byc maja. . 


c, Administracya kasowa. 


8. 10. 


Administracya kasowa w S. 6. oznaczonych 
funduszöw nastapi u Xiazecéj kasy Rentowéj 
W Karolath przez odosobnione od innych fun- 
duszöw prowadzenie xiag i zlozenie rachunku. 


Naczelnik grobelny jest obowiazany do czaso- 


wej rewizyi tejze administracyi kasowéj, ktöra 
rocznie przynajmniej dwa razy nastapic musi. 
Rachunek przez rendanta za rok uplyniony 
w przeciagu pierwszych trzech miesiecy naj- 
bliäszego roku ma bye zlozonym i przez urzad 
grobelny zbadanym, ustanowionym i pokwi- 
towanym. Be 
d. Urzad grobelny. 


9. 10. 


Urzad grobelny, ktöry wzgledem wszy- EN 
stkich nie wylacznie naczelnikowi grobelnemu 
przekazanych spraw Bean sklada sie: 


7 


a) dem Deichhauptmann, 
b) dem Bautechniker, ö 


c) zwei von den deichpflichtigen Mitgliedern der 
Gemeinde Nenkersdorf nach ihrem Stimm⸗ 


recht bei Gemeindeverhandlungen auf feche . 


Jahre zu beſtellenden Repraͤſentanten. 


In gleicher Weiſe wird fuͤr jeden der beiden 
Repräfentanten ad c. ein Stellvertreter ernannt, 
welcher in Krankheits⸗ und Behinderungsfaͤllen die 
Stelle des Repraͤſentanten einnimmt und fuͤr ihn 
eintritt, wenn der Repraͤſentant ſtirbt, ſeinen deich⸗ 
pflichtigen Grundbeſitz aufgiebt, oder ſeinen blei⸗ 
benden Wohnſitz an einem entfernten Orte wählt. 


Repraͤſentanten und Stellvertreter muͤſſen im 

Vollbeſitz der buͤrgerlichen Ehrenrechte ſein und 

duͤrfen nicht in einem Verwandtſchaftsgrade als 
Vater und Sohn oder Bruͤder ſtehen. 


Der Deichhauptmann kann ſich in Krankheits⸗ 
oder Behinderungsfaͤllen durch ſchriftliche Vollmacht 
einen anderen Beamten der Fuͤrſtlichen Kammer 
bei den Deichamtsſitzungen ſubſtituiren. 


$. 12. 


Das Deichamt verſammelt ſich regelmaͤßig zwei⸗ 
mal im Jahre, und zwar im Juni zur Rechnungs⸗ 
abnahme aus dem Vorjahre und im November 

ur Etatsberathung fuͤr das naͤchſte Jahr, außer⸗ 
em je nach Beduͤrfniß. a 


8 Die Beſchluͤſſe des Deichamtes und die Na⸗ 
men der berathenden Mitglieder werden in ein be⸗ 
ſonderes Protokollbuch eingetragen und von den 
an der Berathung theilnehmenden Mitgliedern un⸗ 
kterzeichnet. 
1 X H. 13. 7 > a 
Die Deichbeamten und Repraͤſentanten beklei⸗ 
ſten, und kann aus dem allgemeinen 


den Chrenpo 
1 Fonds der Sozietaͤt nur 
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a) 2 naczelnika grobelnego, 


6) technika budowniczego, 


c) 2 dwöch reprezentantöw, ktörzy przez 
grobelnie obowiazanych czlonköw gminy 
Nenkersdorf wedlug prawa glosowania 
przy czynnosciach gminnych na szesc lat 


mianowani byé maja. 


W röwien sposöb dla kazdego 2 dwöch 


reprezentantöw ad c. zastepca sie mianuje, 


ktöry w przypadkach choroby i przeszkody 
miejsce reprezentanta zajmuje i za niego wste- 
puje, jezeli reprezentant umarl, swoja grobel- 


nie obowiazana posiadlosc gruntowa opuscil, 


albo swoja stala siedzibe w odleglem miejscu | 


obral. 


Reprezentanci i zastepcy musza bye w pel- 


nem dzierzeniu obywatelskich praw honoro- 


wych i nie maja sie znajdowac w stopniu po- 


krewienstwa jako ojciec i syn albo bracia. 


Naczelnik grobelny moze sobie w przypad- 


kach choroby albo przeszkody przez pismienna 


plenipotencye innego urzednika Xiazecej ko- 


mory przy posiedzeniach urzedu grobelnego 
substytuowac. 


8. 12. 
Urzad grobelny schodzi sie regularnie dwa 


razy w roku, a to wÄzerwcu do odjecia ra- 


chunku z roku uprzedniego i w Listopadzie 


do obrady etatu dla najblizszego roku, pröcz 


tego wedlug potrzeby. 


Uchwaly urzedu grobelnego i nazwiska 
obradujacych czionköw wosobnegj xiedze pro- 


ee re 


tokularne) zapisane i przez czlonkow wnara- 


dzie udzial majacych podpisane beda. 


8. 13. 


Urzednicy grobelni i reprezentanci zawia- 
duja urzedami honorowemi i moe z ogölnego 


1 


funduszu towarzystwa tylko 


8 3 7 3 
Pe Een re 


— — en Te 


a) eine Remuneration des leitenden Bautechnikers 
fuͤr die erſte normale Inſtandſetzung der neuen 
Deichlinie und . 


b) die Entſchaͤdigung für Buͤreauaufwand und 
baare Auslagen 5 


beanſprucht werden, welche event. die Staatsauf⸗ 
ſichtsbehoͤrde nach Anhoͤrung des Deichamtes 
feſtſetzt. 


Allgemeine Beſtimmungen. 


H. 44. 


Aus den allgemeinen Deichſtatut⸗Beſtimmungen 
vom 14. November 
S. 1404.) find die $$. 7. 8. 10. 12. 13. mit der 
Maaßgabe, daß die erforderlichen Waͤchter von 
den zur Vertheidigung der betreffenden Deichſtrecke 
Verpflichteten zu requiriren ſind, 14. 15. mit der 
Maaßgabe, daß die gegenſeitige Huͤlfsleiſtung auf 
außerordentliche Gefahrfaͤlle beſchraͤnkt bleibt, 16. 
17. 18. mit der Maaßgabe, daß die Ueberweiſung 
der Grasnutzung an die Adjazenten der unbe⸗ 
ſchraͤnkten Beſtimmung des Deichamtes uͤberlaſſen 
bleibt, 19. Littr. a. und b., 20. 21. mit der Be⸗ 


ſchraͤnkung auf die zu den Meliorationsanlagen 


erforderlichen Materialien an Sand, Lehm, Raſen ꝛc., 
22. 23. 24 25. 26, 27. 34. 35. 32. 33. 54. 
506. 57. maaßgebend, ſoweit fie nicht mit den Be⸗ 
2 dieſes Spezialſtatuts im Widerſpruch 
ſtehen. f a 


Die übrigen Vorſchriften der allgemeinen Deich- 
ſtatut⸗Beſtimmungen koͤnnen bei Streitfragen, 
welche zur Entſcheidung der Aufſichtsbehoͤrde ge⸗ 
langen und nicht im Spezialſtatut ihre Erledigung 
ern von der Regierung analogiſch angewendet 
werden. 
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1853. (Gefek-Sammlung 


— 


a) remuneracya kierujacego technika budo- 
wniczego za pierwsza normalna repara- 
cye nowej linii grobelnéj, a 


b) wynagrodzenie za biörowe i gotowe wy- 
datki F 


bye zadanem, ktöre event. Rzadowa wladza 
dozoreza po stuchaniu urzedu grobelnego 
ustanowi. 


Ogölne. postanowienia. 


8. 14. 


Z ogölnych postanowien statutu grobelnego 
z dnia 14. Listopada 1853. (Zbiör praw str. 1404) 
88. 7. 8. 10. 12. 13. z modyfikacya, ze potrzebni 
straznicy od obowiazanych do obrony doty- 
czace) przestrzeni grobelnéj rekwirowani byc 


maja, 14.15. zmodyfikacya, i2 wzajemna po- 


moc na nadzwyczajne przypadki niebezpie- 
czenstwa ograniczona pozostaje, 16. 17. 18. 
z modyfikacya, iz przekazanie uzytku trawy 
adjacentom nieograniczonemu postanowieniu 
urzedu grobelnegö pozostaje, 19. lit. a. i b. 20. 


21. z Ograniczeniem co do potrzebnych na za- 


klady melioracyine materyalow, jako to piasku, 
gliny, darni i t. d. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 34. 35, 
52. 53. 54. 56. 57. sa miarodawcze, o ile posta- 
nowieniom niniejszego statutu specyalnego nie 
sa przeciwne. 


Reszta przepisöw ogölnych postanowien 
statutu grobelnego moga przy kwestyach spor- 
nych, ktöre do decyzyi wladz dozorczych 
przychodza i w specyalnym statucie zalatwie- 
nia nie znajduja, przez Regencye analogicznie 
byc zastösowane. 


[2] 
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$. 15. 


Abaͤnderungen des vorſtehenden Deichſtatuts 
koͤnnen nur unter landesherrlicher Genehmigung 
erfolgen. . 7 


Urkundlich unter Unſerer Höchfteigenhändigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 12. Dezember 1859. 


(L. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 


* 
Simons. Gr. v. Puͤckler. 


a 
je „ 


v. d. Heydt. 


Ca 
3 . 


el 


8 ie: 

8. 15. 
Zmiany powyzszego statutu grobelnego 
moga tylko za Monarszem przyzwoleniem na- 


stapié. 5 d 


Na dowöd Nasz Najwyzszy WVlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 


Dan w Berlinie, dnia 12. Grudnia 1859. 


(L. S.) Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 


von der Heydt. Simons. Hr. Pueckler. 


(Nr. 5162.) Statut der Genoſſenſchaft der Wieſenbeſitzer 
des Eſſenberger Bruchs in den Gemeinden 
Asberg (Moers), Homberg und Hochemme— 
rich, Kreis Moers im Regierungsbezirk Duͤſſel⸗ 
dorf. Vom 12. Dezember 1859. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 


verordnen, Behufs Verbeſſerung der in den Ge⸗ 
meinden Asberg (Moers), Homberg und Hochem⸗ 
merich, Kreis Moers, Regierungsbezirk Duͤſſeldorf 
gelegenen, das ſogenannte Eſſenberger Bruch bil⸗ 
denden Grundſtuͤcke, welche in der zum Koſten⸗ 
uͤberſchlage des Waſſerbau⸗Inſpektors Grund vom 
20. Oktober 1855. gehoͤrigen Karte mit einer 
karminrothen Farbe begrenzt und in den dazu ge⸗ 
hoͤrigen Kataſterbuͤchern vom 15. September 1856. 
zuſammengeſtellt ſind, nach Anhoͤrung der Bethei⸗ 
ligten, auf Grund der Geſetze vom 28. Februar 
1843. $$. 56. und 57. und vom 11. Mai 1853,, 
was folgt: 5 


2 H. 5 


Die Beſitzer der vorgedachten Grundſtuͤcke wer⸗ 
den zu einer Genoſſenſchaft vereinigt, um den Er⸗ 
trag ihrer Grundſtuͤcke durch Entwaͤſſerung mit⸗ 
telſt eines Schoͤpfwerks, ſowie durch Bewaͤſſerung 
10 verbeſſern, nach Maaßgabe des von dem Waſſer⸗ 
dau⸗Inſpektor Grund im Jahre 1858. vervoll⸗ 
ſtaͤndigten und in hoͤherer Inſtanz genehmigten 
Planes. 

Erhebliche Abweichungen von dieſem Plane be⸗ 
duͤrfen der Genehmigung des Miniſters fuͤr die 
landwirthſchaftlichen Angelegenheiten. 
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(No. 5162.) Statut towarzystwa posiedzicieli Iak Es- 
l senbergskiego blota w gminach Asberg, 
(Moers), Homberg i Hochemmerich, po- 

wiatu Moers w obwodzie regencyinym 


Duesseldorf. Z dnia 12. Grudnia 1859, 
W imieniu Najjasniejszego Krola. 


My Wilhelm, z Bozéj taski Xiaze 
Pruski, Regent, 75 


stanowimy, celem polepszenia gruntöw, ktöre 
w gminach Asberg (Moers), Homberg i Hoch- 
emmerich, powiat Moers, obwodu regencyi- 
nego Duesseldorf sa polozone, i tak nazwane 
Essenbergskie bloto tworza, i ktöre na mapie 
nalezacej do kosztorysu inspektora budowni- 
ctwa wodnego Grund z dnia 20. Pazdziernika 
1855. karminowym czerwonym kolorem sa 
ograniczone i w przynaleänych xiegach kata- 
strowych z dnia 15. Wrzesnia 1856. sa zapi- 
sane, po sluchaniu interesentöw na mocy 


ustaw 2 dnia 28. Lutego 1843, 88. 56. 1 57 


i z dnia 11. Maja 1853., co nastepuje: 


ui 


§. 1. 5 


Posiedziciele przerzeczonych gruntöw po- 
laczaja sie do spölnictwa, aby dochöd swych 
gruntöw przez osuszenie za pomoca dziela czer- 
pajacego, jako tez przez irygacye polepszy6, we- 
diug planu uzupelnionego w roku 1858. przez 
inspektora budownictwa wodnego Grund i po- 
twierdzonego we wyäsz6j instancyi. 


Wazne zbaczania od tegof planu potrze- 
buja potwierdzenia Ministra dla spraw gospo- 
darskich. 55 f 


Höhe der 
8 Ir auf dasjenige Maaß vermindert, welches zur 
Deckung der 15 


duch e 


„ 1 . 


Die Genoſſenſchaft waͤhlt ihr Domizil bei ihrem 
jedesmaligen Vorſteher. 


F. 2. 


Das Sammelbaſſin, die Waſſerſchoͤpfmaſchine 
nebſt den dazu gehoͤrigen Gebaͤulichkeiten und die 
Bewaͤſſerungsanlagen werden auf gemeinſchaftliche 
Koſten der Genoſſenſchaft ausgefuͤhrt und unter⸗ 
halten; daſſelbe gilt von dem Betriebe der Ma⸗ 
ſchine. f 

Die erſte anſchlagsmaͤßige Herſtellung des Ab⸗ 
ugsgrabens liegt der Genoſſenſchaft ob, deſſen 
künftige Unterhaltung aber nur inſofern, als nicht 
Dritte dazu verpflichtet ſind. 


H. 3. 


Die Beiträge zur Erfüllung der nach §. 2. 
geſtellten Aufgabe werden von den Genoſſen 


1) was die Entwaͤſſerungsanlagen betrifft, 
nach drei Klaſſen aufgebracht, ſo daß in der 
erſten Klaſſe pro Morgen 2 Rthlr., in der 

zweiten 1 Rthlr. 10 Sgr. und in der dritten 

20 Sgr. jaͤhrlich gezahlt werden. 


2) Die Beitraͤge zu den Bewaͤſſerungsanlagen 
und deren Betrieb werden gleichmaͤßig pro 
Morgen auf ſaͤmmtliche Flaͤchen des Melio⸗ 
rationsverbandes vertheilt. 


Die Beiträge für die Entwaͤſſerungsanlagen 
werden nach erfolgter a des Anlagekapitals 
und nach Bildung eines Erneuerungsfonds, deſſen 
Vorſtand durch Beſchluß feſtzuſtellen 
e jährlichen Unterhaltungs- und Be⸗ 
triebskoſten ausreicht. Die Beiträge muͤſſen aber 

verhaͤltnißmaͤßig erhoͤhet werden, wenn dies 
zeitweiſe zur Erfuͤllung der Verbindlichkeiten der 


Genoſſenſchaft oder zur Erreichung des Zweckes der 


Anlage nothwendig werden ſollte. 


= 
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Spölnictwo obiera swoje pomieszkanie 
u swego kazdorazowego przeioZonego. 


8 


Bassyn zbiörowy, machina czerpania wody 
z przynalezacemi budynkami i zaklady iryga- 
cyine wykonane i utrzymywane bywaja na 
spölne koszta towarzystwa; toZ samo ma wa- 
Znosc o procederze machiny. 


Pierwsze anszlagowe wystawienie rowu od- 
prowadzajacego nalezy do spölnictwa, przy- 
szle utrzymywanie jednak tylko tak dalece, 


0 ile trzecie osoby do tego nie sa obowiazane. 


8. 3. 


Skladki do spelnienia wedlug S. 2. stawio- 
nych zadan przez spölniköw . 


1) co sie tyezy zakladöw osuszenia, we 


trzech klasach obmyslone bywaja, tak ze 
w.pierwszej klasie od morgi 2 tal. w dru- 
gie) 1 tal. 10 sgr. a w trzeciéej 20 sgr. ro- 
cznie sie oplacaja. 


2) Skladki do zakladöw irygacyinych i ich 


proceder röwnostajnie od morgi na wszy- 
stkie przestrzenie zwiazku melioracyinego 
porozdzielane zostaja. ; 


skladki za zaklady osuszenia po umorzeniu 
kapitalu zakladowego i po utworzeniu fundu- 


szu odnowienia, ktörego wysokosc przelozen- 


stwo uchwala ma ustanowic, na te miare sie 


zmniejszaja, ktöra do pokrycia rocznych ko- 
sztöw utrzymywania i procederu wystarcza. 
Skladki musza jednakze stosunkowo byc pod- 
Wyzszone, gdyby to czasowo do spelnienia 
obowiazköw towarzystwa albo do osiegnienia 


celu zakladu mialo byé potrzebnem. 


eee — 


Der Bürgermeifter von Homberg ſetzt die Hebe⸗ 
liſten auf Antrag des Vorſtehers feſt und laͤßt 
die Beitraͤge von den Saͤumigen durch adminiſtra⸗ 
tive Exekution zur Kommunalkaſſe einziehen. 


Der Vorſtand beſchließt uͤber die Art der Aus⸗ 
fuͤhrung der betreffenden gemeinſchaftlichen Arbei⸗ 
ten; derſelbe hat aber insbeſondere bei Ausfuͤh⸗ 
rung der Maſchinen und uͤbrigen Gebaͤulichkeiten 
die Anordnungen der Regierung genau zu beachten. 


H. 4. 


Die Anlegung der noͤthigen Gräben muß jeder 
Genoſſe ohne Weiteres geſtatten. 


Die Erwerbung von Terrain, welches Nicht⸗ 
mitgliedern der Genoſſenſchaft gehört, erfolgt nach 
den Vorſchriften im H. 45. ff. des Geſetzes vom 
28. Februar 1843. 


H. 5. er 


Die Angelegenheiten der Genoſſenſchaft werden 
geleitet von einem Genoſſenſchaftsvorſteher und 
on Schöffen, welche zuſammen den Vorſtand 
ilden. Rz 


Dieſelben bekleiden ein Ehrenamt und find be⸗ 


rechtigt, baare Auslagen für die Genoſſenſchaft 
erſetzt zu verlangen. 8 d 


. PROBEN GN 
Die Mitglieder des Vorſtandes werden von 


den Meliorationsgenoſſen aus ihrer Mitte auf drei 


Jahre gewählt, nebſt vier Stellvertretern fuͤr die 
Schoͤffen. 5 8 


Bei der Wahl hat jeder Genoſſe Eine Stimme; 
wer mehr als zwei Morgen im Verbande beſitzt, 
hat zwei Stimmen, wer mehr als vier Morgen 
beſitzt, drei Stimmen, und ſo fort fuͤr je zwei 
Morgen mehr Eine Stimme mehr. 
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— 


Burmistrz w Homberg stanowi spisy po- 
borcze na wniosek przelozonego, i kade skladki 
od bedacych w zwloce przez administraiywna 
exekucyeg do kasy komunalnej sciagna«. 


Przelozenstwo uchwali wzgledem sposobu 
wykonania dotyczacych spölnych: prac; ta- 
kowe jednakowoä w szczegölnosci przy wy- 
konaniu machin i innych budowli rozporza- 
dzenia Regencyi scisle zachowac powinno. 


9, 4. 


Zalozenie potrzebnych row6w kazdy sp6l- 
nik niezwiocznie dozwolié musi. 

Nabycie gruntu, ktöry do nie bedacych 
czlonkami towarzystwa naleny, nastapi wediug 
przepiséw S. 45. mast, ustawy z dnia 28, Lu- 
tego 1843. 


8. 5 


Sprawy towarzystwa prowadzone bywaja 


Przez przeloäonego towarzystwa i czterech la- 


wniköw, ktörzy do kupy przelosenstwo tworza. 


Ciz zawiaduja urzad honorowy i sa upra- 
wnieni, zwröcenia gotowych wydatköw dla 
towarzystwa Zadae. „ 


8. 6. 


Gzlonkowie przelozenstwa przez polni- 
köw melioracyi z ich grona na trzy lata obrani 
zostaja wraz 2 czterema zastepcami za kawni- 
köw. a! 


Przy wyborze kazdy spölnik ma jeden glos; 
kto wiece) jak dwie morgi w lowarzystwie po- 
siada, ma dwa glosy, kto wiece) jak cztery 
morgi posiada, y glosy itak daléj za kaäde 
dwie morgi wiece) jeden glos wiece£). 


— 


Mehr als zehn Stimmen darf ein Genoſſe 
nicht vertreten. 


Der Buͤrgermeiſter von Homberg beruft die 
Wahlverſammlung und fuͤhrt den Vorſitz in der⸗ 
ſelben. Er verpflichtet die Gewaͤhlten durch Hand⸗ 
ſchlag an Eidesſtatt. 


Minderfaͤhrige und moraliſche 
durch ihre geſetzlichen Vertreter, 
ihre Ehemaͤnner mitſtimmen. 


Waͤhlbar iſt derjenige, welcher mindeſtens 
Einen Morgen in der Genoſſenſchaft beſitzt und 
den Vollbeſitz der buͤrgerlichen Rechte nicht durch 
rechtskraͤftiges Erkenntniß verloren hat. 

Im Uebrigen ſind bei der Wahl die Vor⸗ 
ſchriften der ländlichen Gemeinde-Ordnung vom 
15. Mai 1856. zu beachten. 


Zur Legitimation des Vorſtandes dient eine 
vom Buͤrgermeiſter beſcheinigte Abſchrift des Wahl⸗ 
protokolls. 


Perſonen koͤnnen 
Ehefrauen durch 


8. 7 


Der Vorſteher iſt die ausfuͤhrende Verwal⸗ 
tungsbehoͤrde der Genoſſenſchaft und vertritt die⸗ 
ſelbe anderen Perſonen und Behörden gegenüber. 


Er hat insbeſondere: 


a) die Ausfuͤhrung der gemeinſchaftlichen An⸗ 
lagen nach dem feſtgeſtellten Plane mit Huͤlfe 
des von der Regierung bezeichneten Technikers 

zu veranlaſſen und dieſelben zu beaufſichtigen; 


. bp) mit dem Vorſtande zu beſtimmen, ob und 


Be 


ftattfinden full; der Regierung bleibt vorbe⸗ 
halten, die Ueberſtauungen durch ein Regle⸗ 
ment nach Anhoͤrung des Vorſtandes im 
Voraus zu ordnen; | 


ch die Beiträge auszufchreiben, die Zahlungen 
auf die Kaffe anzuweiſen und die Kaſſen⸗ 
verwaltung zu revidiren; 


x 
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wann zur Bewaͤſſerung eine Ueberſtauung 


Wiecéj jak dziesieé glosöw nie wolno spöl- 


nikowi zastepowac. 


Burmistrz w Homberg zwoluje zebranie 
wyborcze ı przewodniczy w takowem. Obo- 


wiezuje obranych daniem reki zamiast przy- 
siegi. i 

Nieletnie i moralne osoby przez swych pra- 
wnych zastepcöw, zony przez mer w spöt- 
glosowac moga. 


Obieralnym jest kazdy, ktöry przynajmnie) 
jedne morge w spölnictwie posiada i pelnego 
dzierzenia obywatelskich praw prawomocnym 
wyrokiem nie utracil. 


Z resztà przy wyborze przepisy wiejskiej 
dnia 15. Maja 1856. za- 


ordynacyi gminne) 2 
stösowanie znajduja. 


Do legitymacyi przelozenstwa slu2y kopia | 


protokulu wyborczego poswiadczona pr2eZ 


burmistrza. 


ER 


Przelozony jest wykonajaca wladza admi- 


nistracyina towarzystwa i zastepuje takowe na- 


przeciwko innym osobom i wladzom. 


Powinien w szezegölnosci: 


a) wykonanie spölnych zaktadöw wediug 
ustanowionego planu za pomoca technika 
przez Regencye oznaczonego rozporza- 
dzié i takowe dozorowat; » 

b) 2 przelozenstwem stanowié, czy i kiedy 
do irygacyi wstrzymanie ma nastapic; Re- 
gencyi zasirzega sie, 


wstrzymania przez 


regulamin po sluchaniu przeloZenstwa 


naprzod uregulowac; 


c) skladki 
kazac 1 


wypisywac, zaplaty na kase prze- 
administracye kasowa rewidowäac; 


— 


d) die Voranſchlaͤge und Jahresrechnungen an⸗ 
zufertigen und den Schöffen vorzulegen und 
mit dieſen feſtzuſtellen; 


e) das Perſonal zum Betrieb der Maſchine u. ſ. w. 

nach vorgaͤngiger Berathung mit den Schoͤffen 
anzunehmen und zu entlaſſen, die noͤthigen 
Materialien zum Betrieb zu beſchaffen, den 
Betrieb und die Unterhaltung der Maſchine 
und des Gebaͤudes zu beaufſichtigen und die 
halbjaͤhrige Grabenſchau in den vom Vor⸗ 
ſtande feſtzuſetzenden Terminen abzuhalten; 


4) den Schriftwechſel für die Genoſſenſchaft zu 
fuͤhren und die Urkunden derſelben zu unter⸗ 
zeichnen. Zur Abſchließung von Vertraͤgen 
im Betrage von 15 Thalern und mehr wird 
die Zuſtimmung der Schoͤffen noͤthig; 

g) die Ordnungsſtrafen gegen Mitglieder der 
Genoſſenſchaft wegen Verletzung dieſes Statuts 
und der beſonders dazu erlaſſenen Reglements 
bis zur Hoͤhe von Einem Thaler feſtzuſetzen 
und einzuziehen. 

In Behinderungsfaͤllen laßt ſich der Vorſteher 
durch einen Schoͤffen vertreten. 


F. 8. 


Die Streitigkeiten „ welche zwiſchen Mitgliedern 


der Genoffenfchaft über das Eigenthum von Grund⸗ 
ſtuͤcken, uͤber die Zuſtaͤndigkeit oder den Umfang 
von Grundgerechtigkeiten oder anderen Nutzungs⸗ 
rechten, und uͤber ese auf ſpeziellen Rechts⸗ 
titeln beruhende Rechte und Verbindlichkeiten der 
Parteien entſtehen, gehoͤren zur Entſcheidung der 
ordentlichen Gerichte. Dagegen werden nach er⸗ 
folgter Feſtſtellung des Ent⸗ und Bewäſſerungs⸗ 
planes alle anderen, die gemeinſamen Angelegen⸗ 
heiten der Genoſſenſchaft, oder die vorgebliche Be⸗ 
eintraͤchtigung eines oder des anderen Genoſſen 
betreffenden Beſchwerden von dem Vorſtande unter⸗ 
ſucht und entſchieden. Dies gilt insbeſondere auch 
von den Beſchwerden einzelner Betheiligten gegen das 
Kataſter und die darin angenommene Klaſſifikation. 
Jahrgang 1860. (Nr. 5162-5463.) 
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d) anszlagi przygotowawczeiroczne rachunki 
sporzadzac i Jawnikom przedkladaciznimi 
ustanawlac; 


e) personal do procederu machiny it.d. po 
uprzedniem uchwaleniu z lawnikami przyi- 
mowac i oddalac, potrzebne materyaly do 
procederu obmyslic, proceder i utrzyma- 
nie machiny i budynku dozorowaé i pöl- 
roczna lustracye rowöw w terminach od- 
bywac, ktöre przelozenstwo umiesci; 


korespondencye dla towarzystwa prowa- 

dzié i dokumenta takowego podpisywac. 
Do zawarcia umöw w ılosci 15 talaröw 
i wiecej przyzwolenie lawniköw jest po- 
trzebne; 


N 


g) kary porzadkowe przeciwko czlonkom 
spölnictwa 0 przekroczenie niniejszego 
statutu i z osobna wydac sie majacych re- 
gulaminöw az do wysokosci jednego ta- 
lara ustanawiaé i sciagaé. 


W przypadkach przeszkody kaze sie pre- 
lozony przez lawnika zastepowac. 


8. 8. 

Spory, ktöre miedzy czkonkami spölnictwa 
wzgledem wlasnosci gruntöw, wzgledem kom- 
petencyi albo objetosci spraw gruntowych albo 
innych praw uzytkowych i wzgledem osobnych 
na specyalnym tytule prawa polegajacych praw 
i.obowiazköw stron wynikna, naleza do de- 
cyzyi zwyczajuych sadöw. Natomiast po usta- 
nowieniu planu irygacyi i osuszenia wszelkie 
inne spölnych spraw towarzystwa albo mnie- 
manego nadwerezenia jednego albo drugiego 
spölnika dotyczace sie zazalenia przez przelo- 
zenstwo zbadane i rozstrzygniete zostaja. To 


ma waznosé w szezegölnosci röwniez co do 


zatalen niektörych interesent6w przeciwko ka- 
tastrowi i przyjetéj w nim Klasyfikacyi. 


[3] 


* 


jedem Theile der Rekurs an ein Schiedsgericht 
frei, welcher binnen zehn Tagen, von der Be⸗ 
kanntmachung des Beſcheides an gerechnet, bei 
dem Vorſteher angemeldet werden muß. Ein 
weiteres Rechtsmittel findet nicht ſtatt. Der unter⸗ 
liegende Theil traͤgt die Koſten. 


Das Schiedsgericht beſteht aus dem Buͤrger⸗ 
meiſter von Homberg und zwei Beiſitzern. 


Die Beiſitzer nebſt einem Stellvertreter fuͤr 
jeden werden von der Generalverſammlung der 
Genoſſenſchaft auf drei Jahre gewaͤhlt. 


Waͤhlbar iſt Jeder, der in der Gemeinde ſei⸗ 
nes Wohnorts zu den öffentlichen Gemeinde⸗ 
aͤmtern waͤhlbar iſt, mindeſtens Einen Morgen 
Wieſe beſitzt und nicht Mitglied der Genoſſen⸗ 
ſchaft iſt. i 

Sollte der Buͤrgermeiſter ſelbſt Mitglied der 
Genoſſenſchaft ſein, ſo muß der Landrath auf 
Antrag jedes Betheiligten einen anderen unparteit- 
ſchen Vorſitzenden des Schiedsgerichts ernennen. 


- Daffelbe kann der Landrath thun, wenn ſonſtige 
Einwendungen gegen die Perſon des Buͤrgermeiſters 
von den Betheiligten erhoben werden, welche deſſen 
Unparteilichkeit nach dem Ermeſſen des Landrathes 
beeintraͤchtigen. 886 


F. . 
Wegen der Grabenraͤumung hat der Vorſteher 


die nöthigen Beſtimmungen zu treffen. 


Im Uebrigen kommen die im Kreiſe Geldern 

eis der Reinigung der Graben und Flüffe 
beſtehenden Vorſchriften nach wie vor zur Anz 

wendung. | | 


is: H. 40. 


Die Genoſſenſchaft iſt der Oberaufſicht des 
Staates unterworfen. i 


Be 
Sagen die Entſcheidung des Vorſtandes ſteht 


Przeciwko decyzyi przelozenstwa sluzy ka- 
zdéj stronie rekurs do sadu polubownego, 
ktöry w przeciagu dziesieciu dni od obwie- 
szczenia rezolucyi rachujac u przelozonego za- 
meldowanym byc musi. Dalszy srodek prawa. 
nie ma miejsca. Ulegajaca strona ponosi ko- 
szta. 


Sad polubowny sklada sie z burmistrza 
w Homberg i dwöch assessoröw. 


Assessorowie wraz ze zastepca dla kazdego 
przez walne zebranie spölnictwa na trzy lata 
obrani bywaja. 


Obieralnym jest kazdy, ktory. w gminie 
swego miejsca zamieszkania do publicznych 
urzedöw gminnych jest obieralnym, przynaj- 
mniej jedne morge laki posiada i nie jest 
czlonkiem spölnietwa. . 

Gdyby burmisirz sam byl czlonkiem spoöl- . 
nictwa, natenczas radzca ziemianski na wnio- 
sek kazdego interesenta innego bezstronnego 
przewodniczacego sadu polubownego miano- 
wac musi. 

Toz samo radzca ziemianski uczynic moze, 
jezeli inne zarzuty przeciwko osobie burmi- 
strza przez interesentöw sa zaniesione, ktöre 
jego bezstronnosci wedlug zdania radzcy zie- 


mianskiego ujmuja. 


9. 9. 


Wagledem czyszczenia rowöw przelogony 
polrzebne postanowienia wWydaé powinien. 


Z reszta w powiecie Geldern co do c2y- 
szcezenia TOwöw i rzek, istnace przepisy nadal 
jak wprzödy zastösowanie znajduja. i 

S. 10. 


Towarzystwo ulega naddozorowi Rzadu. 


— 


Das Aufſichtsrecht wird von dem Kreisland⸗ 
rath, der Regierung zu Duͤſſeldorf als Landes: 
polizeibehoͤrde und vom Miniſter für die landwirth⸗ 
ſchaftlichen Angelegenheiten gehandhabt in dem 
Umfange und mit den Befugniſſen, welche nach 
dem Geſetze vom 15. Mai 1856. uͤber die Land⸗ 
gemeinde-Ordnung den Oberaufſichtsbehoͤrden der 
Gemeinden zuſtehen. 


§. 11 


Dieſes Statut kann nur mit landesherrlicher 
Genehmigung abgeaͤndert werden. 


Urkundlich unter Unſerer Höchfteigenhändigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 12. Dezember 1859. 


(L. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


Simons. Gr. v. Puͤckler. 


Allerhoͤchſter Erlaß vom 12. Dezember 1859., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte fuͤr den chauſſeemaͤßigen Ausbau 
und die Unterhaltung der Gemeindeſtraße 
von Halft an der Siegſtraße bei Eitorf im 
Siegkreiſe, Regierungsbezirk Cöln, durch das 
Ottersbacher Tyal nach Schoͤnenberg an der 
Broelſtraße. g 


(N. 5163.) 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
Tage den chauſſeemaͤßigen Ausbau der Kommunal⸗ 
ſtraße von Halft an der Siegſtraße bei Eitorf im 
Siegkreiſe, Regierungsbezirk Cöln, durch das Otters⸗ 
bacher Thal nach Schoͤnenberg an der Broelſtraße 
genehmigt habe, verleihe Ich hierdurch den Buͤrger⸗ 
meiſtereien Eitorf und Ruppichteroth das Expropria⸗ 
tionsrecht für die zu dieſer Chauffee erforderlichen 
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— 


Prawo dozoru przez radzcę ziemianskiego 
powiatu, Regencye w Duesseldorfie, jako kra- 
jowa wladze policyina i przez Ministra dla 
spraw gospodarskich sie wykonywa w objeto- 
sci i 2 prawami, ktöre wedlug ustawy z dnia 
15. Maja 1856, wzgledem wiejskiej ordynacyi 
gminne) naddozorczym wladzom gminnym 
stuza. 


. 14. 


Niniejszy statut tylko za Monarszem przy- 
zwoleniem zmienionym byc moze. 


Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 


Dan w Berlinie, dnia 12. Grudnia 1859. 


(L. S.) Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 


Simons. Hr: Pueckler. 


= 


(No. 5163.) Najwyzsze rozporzadzenie z dnia 12. Gru- 
dnia 1859, tyezace sie nadania fiskalnych 
praw dla Zwirowego wybudowania i utrzy- 
mywania sminnej) drogi od Halft nad Sieg- 
droga pod Eitorf w powiecie Sieg, ob- 
wodu regencyinego Kolonii, przez Otters- 
bachska doline do Schoenenberg ponad 
Broeldroga. BE 


P otwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem 2 dn. 
dzisiajszego zwirowe wybudowanie komunal- 
nej drogi od Halft nad Siegdroga pod Eitorf 
w powiecie Sieg, obwodu regencyinego Kolo- 
nii, przez Ottersbachska doline do Schoenen- 
berg ponad Broeldroga, nadaje niniejszem bur- 
mistrzostwom Eitorf i Ruppichteroth prawo 
expropryacyi dla gruntöw potrzebnych na te 


Grundſtuͤcke, imgleichen das Recht zur Entnahme 
der Chauſſeebau⸗ und Unterhaltungs⸗Materialien, 
nach Maaßgabe der fuͤr die Staats⸗Chauſſeen be⸗ 
ſtehenden Vorſchriften, in Bezug auf dieſe Straße. 
Zugleich will Ich den Buͤrgermeiſtereien Eitorf und 
Ruppichteroth gegen Uebernahme der kuͤnftigen 
chauſſeemaͤßigen Unterhaltung der Straße das Recht 
zur Erhebung des Chauſſeegeldes nach den Beſtim⸗ 
mungen des fuͤr die Staats⸗Chauſſeen jedesmal 
geltenden Chauſſeegeld⸗Tarifs, einſchließlich der in 
demſelben enthaltenen Beſtimmungen uͤber die Be⸗ 
freiungen, ſowie der ſonſtigen die Erhebung be⸗ 
treffenden zuſaͤtzlichen Vorſchriften, wie dieſe Be⸗ 
ſtimmungen auf den Staats⸗Chauſſeen von Ihnen 
angewendet werden, hierdurch verleihen. Auch 
ſollen die dem Chauſſeegeld⸗Tarife vom 29. Fe⸗ 
bruar 1840. angehaͤngten Beſtimmungen wegen 
der Chauſſeepolizei⸗Vergehen auf die gedachte 
Straße zur Anwendung kommen. 


Der gegenwärtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Berlin, den 12. Dezember 1859. 
Im Namen Sr. Majeſtaͤt des Koͤnigs: 
Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


v. d. Heydt. v. Patow. 


An 
den Miniſter fur Handel, Gewerbe und öffent⸗ 
liche Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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droge zwirowa, réwniez prawo do pobiera- 
nia materyalow na btudowanie i utrzymywanie 
drogi äwirowej, wedlug przepisöw istnacych 
dla Rzadowych drög Zwirowych wzgledem te} 
drogi. Nadaje zarazem niniejszem burmistrzo- 
stwom Eitorf i Ruppichteroth za przyjeciem 
prayszlego utrzymywania drogi Zwirowẽj prawo 
do pobierania oplaty drogowéj wedlug posta- 
nowien taryfy drogowego za kaäda raza warnéj 
dla Rzadowych drög zwirowych, wiacznie 
zawartych w takowe) postanowien wzgledem 
uwolnien, jako tez innych pobierania dotycza- 
cych sie dodatkowych przepisöw, jak postano- 
wienia te na Rzadowych drogach zwirowych 
przez WPanöw zastösowane bywaja. Röwniez 
dodatkowe postanowienia taryfy drogowego 
2 dnia 29. Lutego 1840. wzgledem przekroezen 


przeciw policyi drogowe) do rzeczonèj drogi 


zastösowanie znajdowac maja. 


Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publicznéj wiadomosci ma byc podanem. 


Berlin „dnia 12. Grudnia 1859. 
W imieniu Najjasniejszego Kröla: 
Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 
von der Heydt. Pat ow. 


Do 
Ministra handlu, przemyslu i roböt publi- 
cznych i do Ministra finansöw. 


— — — 


edigirt im Büreau des Staats⸗Miniſteriums. 


Berlin, gebrudt in ber Königlichen Geheimen Ober⸗Hofbuchdruckerei 
N (R. Oecker). 


Redagowano w Biörze Ministerstwa Stanu. . 
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